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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
Цель обучения русскому языку студентов-иностранцев нефилологического 

профиля в условиях языковой среды является комплексной, включающей в себя 
коммуникативную, образовательную и воспитательную цели, которые могут быть 
реализованы при условии достижения иностранными студентами определенного 
уровня владения языком. В связи с этим коммуникативная цель обучения является 
ведущей. Она осуществляется путем формирования у студентов необходимых 
языковых и речевых умений в чтении, аудировании, говорении и письме, 
обеспечивая в конечном счете: 
а) овладение избранной специальностью; 
б) общение в условиях русской языковой среды (учебно-профессиональное, 
повседневное, бытовое и культурное); 
в) возможность использования русского языка для дальнейшего обучения 
(магистратура, аспирантура) и после возвращения на родину.  
 Для реализации поставленной цели в процессе преподавания решаются 
следующие задачи: 
- систематизировать знания студентов в области грамматики русского языка; 
обогащать словарный запас иностранных студентов; 
- снять языковые трудности, выражающиеся в особенностях текстового и 
лекционного материалов, в специфике терминологической лексики; 
- совершенствовать навыки во всех видах речевой деятельности: чтении, 
говорении, аудировании и письме, а именно: научить студента-иностранца работать 
над статьёй учебника, читать и понимать содержание, готовить монологическое 
высказывание;  
- научить слушать и понимать, записывать лекции по специальным дисциплинам, 
воспроизводить содержание лекции в форме монологического высказывания; 
- научить студента-иностранца участвовать в обсуждении изучаемых научных 
проблем, аргументировать свою мысль, готовить студента к участию в семинарских 
занятиях. 
 Цели обучения, дифференцируясь в виде конкретных поэтапных задач, 
решаются на протяжении всего срока обучения: в течение учебного года, семестра, 
цикла занятий, а также на отдельном занятии. 
 Формирование навыков и умений в каждом виде речевой деятельности имеет 
определенную специфику, однако при этом учитывается тесная взаимосвязь, 
существующая между аудированием, говорением, чтением и письмом. Обучение 
речевой деятельности рассматривается как взаимосвязанный единый процесс, при 
котором обращается внимание на выработку как общих, так и специфических 
навыков и умений. 
 Образовательная и воспитательная цели решаются параллельно с 
коммуникативной в течение всего периода изучения дисциплины. 

 
 
2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
Освоение дисциплины «Русский язык делового общения» направлено на 

формирование у обучающихся следующих компетенций (части компетенций): 
Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при 

освоении дисциплины (результаты освоения дисциплины) 



Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения 

компетенции  
(в рамках данной дисциплины) 

УК-4 

Способен к коммуникации в 
межличностном и межкультурном 
взаимодействии на русском как 
иностранном и иностранном(ых) 
языке(ах) на основе владения 
взаимосвязанными и 
взаимозависимыми видами 
репродуктивной и продуктивной 
иноязычной речевой деятельности, 
такими как аудирование, говорение, 
чтение, письмо и перевод в 
повседневно-бытовой, 
социокультурной, учебно-
профессиональной, официально-
деловой и научной сферах общения. 

УК-4.4 Выполняет перевод 
профессиональных текстов с 
иностранного языка на русский и 
обратно. 

ОПК-1 

Способен осуществлять эффективную 
коммуникацию в мультикультурной 
профессиональной среде на 
государственном языке Российской 
Федерации и иностранном(ых) 
языке(ах) на основе применения 
понятийного аппарата по профилю 
деятельности. 

ОПК-1.1 Применяет современный 
понятийно-категориальный аппарат 
социальных и гуманитарных наук в его 
комплексном контексте 
(геополитическом, социално-
политическом, социально-
экономическом, культурно-
гуманитерном) и историческом развитии 
на государственном языке РФ и 
иностранном(ых) язке(ах). 

ОПК-7 
Способен составлять и оформлять 
документы и отчеты по результатам 
профессиональной деятельности. 

ОПК-7.1 Составляет отчетную 
документацию по итогам 
профессиональной деятельности в 
соответствии с установленными 
правилами и нормами, в том числе на 
иностранном(ых) языке(ах). 

ПК-2 

Способен применять на практике 
базовые навыки двустороннего 
устного и письменного перевода 
текстов общественно-политической и 
социально-экономической 
направленности как минимум на двух 
иностранных языках (языке 
международного общения и языке 
страны/региона специализации). 

ПК-2.1 Осуществляет двусторонний 
последовательный устный и письменный 
перевод текстов общественно-
политической и социально-
экономической направленности с 
иностранных языков (языка 
международного общения и языка 
страны/региона специализации) на 
русский и с русского – на иностранные 
языки на уровне, соответствующем 
квалификации бакалавра. 
ПК-2.2 Владеет основами общепринятой 
системы транслитерации имен и 
географических названий 
(русскоязычной, на языке 
международного общения, на языке 
(языках) региона специализации). 

 



3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 
Дисциплина «Русский язык делового общения» относится к обязательной 

части/части, формируемой участниками образовательных отношений блока Б1 ОП 
ВО. 

В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 
практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 
дисциплины «Русский язык делового общения». 

 
4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 
Общая трудоемкость дисциплины «Русский язык делового общения» 

составляет __3___ зачетные единицы. 
Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  

Шифр Наименование компетенции 
Предшествующие 

дисциплины/модули, 
практики* 

Последующие 
дисциплины/модули, 

практики* 

УК-4 

Способен к коммуникации в 
межличностном и 
межкультурном взаимодействии 
на русском как иностранном и 
иностранном(ых) языке(ах) на 
основе владения 
взаимосвязанными и 
взаимозависимыми видами 
репродуктивной и продуктивной 
иноязычной речевой 
деятельности, такими как 
аудирование, говорение, чтение, 
письмо и перевод в 
повседневно-бытовой, 
социокультурной, учебно-
профессиональной, официально-
деловой и научной сферах 
общения. 

Практический курс 
русского языка 

Русский язык: 
профессиональные 
коммуникации  

ОПК-
1 

Способен осуществлять 
эффективную коммуникацию в 
мультикультурной 
профессиональной среде на 
государственном языке 
Российской Федерации и 
иностранном(ых) языке(ах) на 
основе применения понятийного 
аппарата по профилю 
деятельности. 

Практический курс 
русского языка 

Русский язык: 
профессиональные 
коммуникации 

ОПК-
7 

Способен составлять и 
оформлять документы и отчеты 
по результатам 
профессиональной 
деятельности. 

Практический курс 
русского языка 

Русский язык: 
профессиональные 
коммуникации 

ПК-2 Способен применять на 
практике базовые навыки 

Практический курс 
русского языка 

Русский язык: 
профессиональные 



Шифр Наименование компетенции 
Предшествующие 

дисциплины/модули, 
практики* 

Последующие 
дисциплины/модули, 

практики* 
двустороннего устного и 
письменного перевода текстов 
общественно-политической и 
социально-экономической 
направленности как минимум на 
двух иностранных языках (языке 
международного общения и 
языке страны/региона 
специализации). 

коммуникации 

 
 
* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  
Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для 

ОЧНОЙ формы обучения 

Вид учебной работы ВСЕГО, 
ак.ч. 

Семестр(-ы) 
5    

Контактная работа, ак.ч. 68 68    
в том числе: 
Лекции (ЛК)      
Лабораторные работы (ЛР)      
Практические/семинарские занятия (СЗ) 68 68    
Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 22 22    
Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 18 18    

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 108 108    
зач.ед. 3 3    

 
5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Наименование раздела 
дисциплины 

Содержание раздела (темы) Вид 
учебной 
работы* 

1.Выдающиеся ораторы 
древней Греции. 
Риторика и искусство 
презентации 

Тексты: Индивидуальные особенности оратора. 
Публичное выступление как важное средство 
коммуникации убеждения. Искусство 
аргументации. Презентация как разновидность 
публичной речи. Культура восприятия 
публичного выступления, виды вопросов.  
Грамматический материал:   
Образование и употребление действительных 
причастий. Тренинг употребления падежных 
форм и глагольного управления.  
Научный стиль:  
Сжатие текста.  Составление тезисного плана. 
Подготовка к написанию статьи. 

СЗ 

2.Деловые 
коммуникации, их 
особенности, структура, 
виды и 

 Тексты: Деловые коммуникации и их 
особенности. Виды и формы деловых 
коммуникаций. Структура деловой 
коммуникации. Виды устных выступлений и их 

СЗ 



формы структура. Тезис и демонстрация. Аргументы, их 
виды. Лексические и синтаксические особенности 
устной речи. Способы введения выводов в текст. 
Грамматический материал: Образование и 
употребление страдательных причастий. 
Синтаксис сложного предложения. Тренинг 
употребления падежных форм и глагольного 
управления.  
Научный стиль: Подготовка доклада. Подготовка 
к написанию статьи. 

3.Деловое общение: 
основные этические 
характеристики и 
психологические 
основы. Культура 
устного 
профессионального 
общения 

Тексты: Понятие «деловое общение» и его 
этические характеристики. Цели и задачи 
делового общения. Пути решения конфликтов в 
процессе делового общения. Деловая этика. 
Особенности устного общения. Индивидуальные 
и коллективные формы профессионального 
общения. Собеседование с работодателем. Этикет 
телефонного разговора.  
Грамматический материал: 
Словообразование. Синтаксис сложного 
предложения. Тренинг употребления падежных 
форм и глаголов движения. 
Научный стиль: 
Подготовка доклада. Подготовка к написанию 
статьи. 

 СЗ 

4.Конфликт в деловом 
общении. Формы 
коллективного 
обсуждения 
профессиональных 
проблем 

 Тексты: Понятие конфликта, его структура и 
типы. Социальные конфликты, их природа и 
сущность. Стратегия и тактика поведения в 
конфликте. Конфликтное поведение и пути его 
преодоления. Искусство переговоров. Собрание 
как форма принятия коллективного решения. 
Подготовка, проведение и суммирование 
совещания. Дискуссия. Визитная карточка. 

Грамматический материал: 
Словообразование. Синтаксис сложного 
предложения. Тренинг употребления падежных 
форм и глаголов движения  
Научный стиль: 
Подготовка доклада. Подготовка к написанию 
статьи. 

СЗ 

 
* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

семинарские занятия.  
 
6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 
Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 



Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 
учебное/лабораторное 
оборудование, ПО и 

материалы для освоения 
дисциплины  

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 
семинарского типа, групповых и 
индивидуальных консультаций, текущего 
контроля и промежуточной аттестации, 
оснащенная комплектом 
специализированной мебели и 
техническими средствами мультимедиа 
презентаций. 

 

Для 
самостоятельной 
работы 
обучающихся 

Аудитория для самостоятельной работы 
обучающихся (может использоваться для 
проведения семинарских занятий и 
консультаций), оснащенная комплектом 
специализированной мебели и 
компьютерами с доступом в ЭИОС. 

 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 
 
7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
Основная литература 
1. Базанова Т.Н. Бизнес-корреспонденция. Пособие по обучению деловому письму 
для изучающих русский язык как иностранный. – М.: Русский язык. Курсы, 2017. – 
152 с. 
2. Бердичевский А.Л., Соловьёва Н.Н. Русский язык: сферы общения. Учебное 
пособие по стилистике для студентов-иностранцев. – М.: Рус. яз. Курсы, 2002. – 
152 с. 
3. Дерягина С. И. Обучение языку специальности.  - М.: РУДН, 2018. - 90 с. 
4. Стрельчук Е.Н. Русский язык и культура речи в иностранной аудитории: теория 
и практика: учеб. пособие для иностранных студентов-нефилологов. – М.: Флинта: 
Наука, 2017. – 126 с. 
5. Трофимова Г.К. Русский язык и культура речи: Курс лекций. – М.: Флинта: 
Наука, 2004. – 160 с.   
6. Русский язык и культура речи. Семнадцать практических занятий / Е.В. 
Ганапольская, Т.Ю. Волошинова, Н.В. Анисина, Ю.А. Ермолаева, Я.В. лукина, 
Т.А. Потапенко, Л.В. Степанова. Под ред. Е.В. Ганапольской, А.В. Хохлова. – СПб: 
Питер, 2005. – 336 с. 
7. Акишина А.А., Х. Кано и др. Жесты и мимика в русской речи: 
Лингвострановедческий словарь. – М.: Русский язык, 1991.  
8. Скворцова Г.Л. Употребление видов глагола в русском языке. - М., 2017. - 136 с. 
9. Скворцова Г.Л. Глаголы движения — без ошибок. - М., 2017. - 152 с. 
10. Котова В Д.  Учебник русского языка для иностранных студентов 
гуманитарного профиля. М., Изд-во РУДН, 2004 г. — 320 с. 
 
Дополнительная литература  



1.Анипкина Л.Н., Романова Т.Ю. Пособие по русскому языку для иностранных 
студентов-историков: Учеб. пособие. – М.: РУДН, 2007. – 268 с.     
2. Баско Н.В. Обсуждаем глобальные проблемы, повторяем русскую грамматику: 
учебное пособие по русскому языку для иностранных учащихся. – М.: Русский 
язык. Курсы. 2008. – 256 с. 
3. Максимов В.И., Одеков Р.В. Учебный словарь-справочник русских 
грамматических терминов (с английскими эквивалентами). – СПб.: Златоуст, 1998. 
– 304 с. 
4. Верещагин Е.М., Костомаров В.Г. Язык и культура. Лингвострановедение в 
преподавании русского языка как иностранного. – М., 1990. – 342 с. 
5. Витенберг Е.В. Адаптация к новым социальным и культурным условиям в 
России. СПб., 1994. 
6. Крейдлин Г.Е. Невербальная семиотика: Язык тела и естественный язык. – М.: 
Новое литературное обозрение, 2002. 
7. Касьянова К. Русский национальный характер. М., 1995. 
Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 
1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ 
на основании заключенных договоров: 

- Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 
http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

- ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 
- ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 
- ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 
- ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 
- ЭБС «Троицкий мост» 

2.  Базы данных и поисковые системы: 
- электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 
- поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 
- поисковая система Google https://www.google.ru/ 
- реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 
- ……….. 
Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся при освоении дисциплины/модуля*: 
* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 
 
8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 
КОМПЕТЕНЦИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 
сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 
дисциплины «Русский язык делового общения» представлены в Приложении к 
настоящей Рабочей программе дисциплины. 

* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального нормативного 
акта РУДН. 
РАЗРАБОТЧИКИ: 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
http://docs.cntd.ru/
https://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
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